John 1:1
Matthew 6:29



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present for what is now happening.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples and the crowd.

“however, I say to you”
 is the conjunction HOTI, which is used to introduce indirect discourse and translated “that.”  Then we have the negative adverb OUDE, meaning “not even.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun SOLOMWN, meaning “Solomon.”  Next we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular adjective PAS plus the article and noun DOXA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in all his glory.”

“that not even Solomon in all his glory”
 is the third person singular aorist middle indicative from the verb PERIBALLW, which means “to put on clothes; to wear; to dress oneself.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is a reflexive middle, indicating what the subject does to himself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like.”  Finally, we have the predicate nominative from the neuter singular cardinal adjective HEIS with the ablative of whole from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “one of these.”

“dressed himself like one of these.”
Mt 6:29 corrected translation
“however, I say to you that not even Solomon in all his glory dressed himself like one of these.”
Explanation:
1.  “however, I say to you”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Observe how the lilies of the field grow; they do not toil nor do they spin; however, I say to you that not even Solomon in all his glory dressed himself like one of these.”


b.  The Lord again makes what He is about to say another absolute truth that no one can deny.  He does not add the word “truly,” but by now it is not necessary, since everyone knows that what He says is absolute truth, just as we now know that everything He ever said is absolute truth.


c.  The adversative ‘however’ indicates that coming contrast between the lilies of the field and Solomon dressed in all his glory.

2.  “that not even Solomon in all his glory”

a.  Solomon was the third king of Israel, following his father David, who was king after King Saul.


b.  The glory of Solomon is related to his enormous wealth, Solomon being the wealthiest king of all the kings of Israel and of his time.



(1)  1 Kg 4:20–34



(2)  1 Kg 7:1–51



(3)  1 Kg 10:14–29
3.  “dressed himself like one of these.”

a.  As rich as Solomon was, there were no clothes as beautiful as a single lily of the field.  Solomon could afford to buy the best clothes money could buy, but they were cheap in comparison to what could create and provide.


b.  God could dress the whole world in the most beautiful of flowers, which He will most certainly do in His millennial kingdom, and there is nothing the richest Jew who has lived in the past can do in comparison.


c.  Jesus’ point is that if God can adorn the world with the most spectacular beauty beyond our imagination, then how easy is it for Him to provide for the basic needs of those who believe in Him?


d.  Solomon in all his power, glory, wisdom, and honor could not dress himself in comparison to what God provided for him.  Solomon had the epitome of God’s provision for his needs and well beyond his needs.  And if God could do the greater for Solomon is He not able to do the less for those who trust in Him?

4.  Commentators’ comments.


a.  “Uncultivated vegetation does much less to provide for itself than do birds, yet God adorns it with beauty that at times surpasses the greatest splendor of human raiment.”


b.  “Matthew speaks of Solomon five times, which is more than in any other New Testament book; here the point is that that king was proverbial for magnificence.  But not even that magnificence can compare to the way the flowers are clothed.  Solomon’s clothes could not compare to that of even one of the flowers.”
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